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XXL évfolyam. 56. szám. Péntek, április I.Előfizetési árak:

■ ■ V2 frt.Egész évre 
Félévre .
Negyedévre .
Egy hóra ....

Egyes szám 4 kr.

Szerkesztőségi iroda:6 „

Nagitakerelí,i
Fórén ez 'József-tér,

/> /Uf -féle ház 
liova a laj) szellemi részét 
illető minden közlemény 

intézendő.

Kiadóhivatal:
Pleit* Fér Pál könyvkeres.
kedese Nagybecskerer 
Hunyaay(fő-)u:cza 10. sz.
hova az előfizetések és a 
lap szétküldésére vonatkozó 
telszolamlások intézendők.

Hirdetések
a kiadóhivatalban fogad­
tatnak el. Azonkívül az 

összes hirdetési irodákban. " ~

1m

POLITIKAI ÉS TÁRSADALMI NAPILAP
mindennap, ’

X
Me^jelenik

v asár e.^ iünnepnapok Kivetelével.
«»»■' mmmrm

A „Torontál“ közönségéhez.
Egy negyedéve már, hogy Toromálmegye ‘ 

hazafias közönségének buzdító támogatása “
mellett, napi lappá alakult át a To 
rontáj“. n °"

. gondtiid leszünk jövőre is táv-
1 r a 11 értesitéseink tökéletessé

minden mrts meggyőződést tisztelve, rajta 
leszünk, hogy fölöslegesen ne politizáljunk, 
liánéin inkább e megye lelkes magyarsá­
gának segélyével minél magasabbra emel- 
)üv azt a fáklyát, mely e jelszavunkat vi- 
a83tJa Le: Előre és magyarul!

Nagy becskerek, 1892. márczius 30.

,, , itesére,
es továbbra is abban a helyzetben lesz a 

” 0 r 0 n t á lu közönsége, hogy

gyalásairó 1
a kép <p

v i s e1ö h á z tár
meg

tehát a z ÖsszesA „ Torontál“ az nap délután — 
fővárosi lapokat egy egész nap­

ra megelőzőleg — értesüljön a lehető 
legterjedelmesebb távirati közlésekben.

T á r c z a r o vadunkat 
digi eredeti és változatos

szerkesztősége tudatá- 
bán volt e vállalkozás fontos missziójának 
ee nehézségeinek. Egy minden izében ma­
gyar lapot adtunk az olvasó közönség ke­
iébe, mely politikai pártállása mellett 
megyei érdekek lelkiismeretes képviseioj 
volt ama nevezetes változás óta, hogy 
„Torontál“ megiíjodva é 
tikai

^ „ I oroiltál** szerkesztősége.

ezután is az ed- Aprilis elsejev(
„T o r o n tá l“-ra 
előfizetőit,
lis elsején lejárt, 
m inéi el ö b b 
j e n e k.

d új ^ előfizetést nyitunk a 
és fölhívjuk lapunk 

kiknek el fiz été
színvonalon fogjuk 

fönntartani és eredeti, valamint fordított 

regényeink gondos megválogatásáva 
együtt azon leszünk, hogy e két rovatunk­
ban a család minden

azon 
p r i-s e

gy előfizető eiket 
meguj itan 1 szivesked-

68 a mai zsurnalisz- 
követelményeknek megfelelő modern 

átalakulásban folytatja huszonegyedik 
évfolyamát, és czélnnk elérésére az anyagi 
áldozatokban elmentünk a legmesszebb

nehogy a
f ö n n a k a d á s álljon be.

Egyúttal kérjük elvtársainkat és lapunk 
baratait hogy a „Torontál“-t minél szé­
lesebb korben terjeszteni szívesked­
jenek.

lap szétküldésében
egyes tagja meg- 

a magának tetsző szórakoztatva 
oktató olvasmányt.
találja

menő határig, fosulyt fektetve 
lett arra, hogy jól értesítsünk 
hangján Írjunk.

Az uj évnegyed kezdetén tehát bizalom 
mai fordulunk a „Torontál“ olvasóközön­
ségéhez, abban a reményben, hogy becsü­
letes hazafisággal és lelkiismeretes gonddal 
való igyekezetünkben programmunk híí be­
váltását látva, jövőre is lehetővé teszi azt. 
bogy lapunk törhetlen szívóssággal folyt 
a magyarság és a megyei érdekek képvi­
seletében elvállalt misszióját.

Hírrovatunkban igyekezni fogunk 
lorontálmegye és Nagy becskerek város 
közéletének hü tükrét adni, tartózkodva 
minden olyan közléstől, „mely lapunkba a 
személyeskedés tendencziaját és hangját 
akarná bele vinni.

nap-nap mel- 
és a jóizlés

A „1 oroiltál** előfizetési ára:
Egész évre .
Félévre 
Négy dé
e8T

• ... 12 frt
• • • . 6 frt

3 frt
• • • • 1 frt
:at egy hétig ingyen és 
egyszerű levelezőlap

ra
K ö z ergazdasági közleményeinket, 

körülmények lehetőségével 
fogjuk fejleszteni, hogy „az 

numa“-nak vitális érdekei minél jobban 
istápoltassanak e fölötte fontos rovatunkban.

Politikai

bérmentve küldünk, 
való megkeresésre.

számolva, od 
ország grana-

on

assa A „Torontál“ kiadóhivatala.

programmunk marad a régi és

A „TÓMMAL” TÁBCZÁJi falom előkelősége 

e számot.
az alkaimiságon felülemeli kegyetlen sors bűntársa.“ — Jókai 

egy i856 bán irt lapot küldött: „Az 
f főherczeg következő éhhalál szárnyatlan, földön csúszó rém, mely 

sorai olvashatók: „Búsul hazánknak vadre- jajhár körmeivel belekapaszkodik áldozatá- 
genyes, havas bérczektől övezett szép vidé- La, hurezoltatja magát vele napokig, mig a 
kenek szegény, de szorgalmatos népe, mert kinzott lerogyik alatta s elveszi 
eltagadták tőle a zord idő

az a 
Mór

A lap élén J óKenyér.
(Alkalmi lap az árvamegyei Ínségesek javára.)

A „Torontál“ eredeti tárczája. —

A vasárnap megjelent összes fővárosi új­
ságok viszhangzanak attól a sok dicsérettől 
és elösmeréstől, melylyel a „Magyar Gé­
niuszának „Kenyér“ czimü emléklapját 
fogadták.

Valóban oly fényes e lap, a milyen még 
magyar nyelven nem jelent meg, akár gaz­
dag tartalmát, akár a külső kiállítás díszét 

tekintjük.
Ha nem a legnemesebb intenczióktól ve 

zéreltetve jótékonyezéira jelent volna meg 
ez emléklap, még akkor is azt kellene ír­
nunk, hogy a szellemnek e gazdag kincs 
tára nem hiányozhatik egyetlen előkelő csa­
lád asztaláról sem.

z s e

az álmot
attól, a ki fetrengve kéri a gyorsan Ölő ko­

nyára termése, egyévi keserves munkának nyörületes halált“ stb. Guggenberg ez- 
gvümöicseit és a nyomor iegérzékenyeb- redes és az uj orsz. képviselők közül is so- 
bike: az éhség gyötri felsővidéki atyafiain- kan küldtek aforizmákat, 
kát. De ne féljetek, adott az isteni gondvi­
selés kies alföldi rónáinkon

és a föld sa-

Nagyobb czikkekkel, novellettekkel, elme­
annyit, hogy futtatásokkal képviselvék: Degré Alajos, 

Acsády Ignácz, Adorján Sándor, Békefi 
Antal, Beniczkyné-Bajza Lenke, Beöthy 
Zsolt, Gozsdu Elek, Gonda Dezső, Silber­
stein (Ötvös) Adolf, Szabolcsi Lajos, Zsi- 

„A linszky Mihály, Reile Iván, Szmrecsányi 
Miklós, Szatmári Mór, Schvarcz Gyula és 
még számosán, Hevesi József és Kar- 
czag Vilmos szerkesztők tartalmas emlék- 
számot hoztak össze.

osztozkodhatunk veletek addig is, 
leg nap újra megérlelteti völgyeiteknek 
árva, hóboritott hantjainak csiráit. Ne sír­
jatok! élnek még és szeretnek

míg a me- 
most

magyar ro­
konaitok “ — Baross Gábor ezt irta:
munka -- kenyér.“ — Szögyény László 
ezt: „Az élet szerencsétlenség, 
puszta gyönyörűség; - egy komoly feladat 
az, melyet becsülettel teljesíteni keil.“ 
Bán ffy Dezső gróf ezt: „A felvidéki éhe­
zőknek mindenek felett és előtt kenyérre 

elmés ötletekre

sem sem

A „Magyar Géniusz“, mely ezt a 
nagyértékü diszlapot ingyen küldi előfize­
tőinek, ugyancsak bebizonyítja, hogy hétről és nem 
hétre mindinkább beváltja a hozzá fűzött azért szabadjon nekem, ki az első szükség- 
nagy igényeket, s ma már páratlanul áll az leien kívánok segíteni, az ide csatolt 20 
illusztrált lapok között. frttal kenyérre valót nyújtani.“ —

kácsy Mihály száz forintos utalványa is 
be van mutatva másolatban.

A technikai beosztás is ügyes: van lap, 
mely csak emlékmondatokat tartalmaz, mig 
inas verset es prózát vegyesen; 
rajz elfoglal egy egész lapot, mig mások a 
szövegben tarkáiknak. Szóval, egyszerű 
lapozgatásnál is annyifélét talál az olvasó, 
hogy szívesen

szükségükvan

Mun-
a 13-dikA „Magyar Géniuszának ez 

száma a külön 1 írtért kapható. Harmincz- 
egy lapra terjed és emlékmondatok, versek,
novellettek alkotják tartalmát, melyet a sok halálát kívánja, az 
illusztráczió még gazdagabbá tesz. A tar- pedig szűkölködő embertársát

néz bele újra meg újra.
Eredetiötlet Porzsolt né Lukács Juliska
népszínházi tag e mondata:

— Zichy 
„A ki felebarátjának 

lelkében gyilkolt, a ki
Géza gróf ezt irta: „Soknak a

művészi kenyere olyan, mintha csak — 
segíti, I Arvamegyében sütötték volna.“nem

Mai szamunkhoz a hivatalos melléklet 50. száma van csatolva.
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1892. április 1.Torontäi.2

A kereskedelmi miniszter, mint a 
„Pesti Hírlap“ értesül, legközelebb kiváló 
fontosságú törvényjavaslatot fog a képvise­
lő ház elé terjeszteni. A törvényjavaslat tár- 
g át a Marin r sszigets 
1 u i u j vas ti ö s s z e k 
létesítése fogja képezni.

el, mert egy szindikátusnak tagjai, 
hanem jogosulatlan követeléseik miatt.

Az ő vallomása ellen ott lesz a 
munkások száz vallomása, és a bíró 
kénytelen lesz ezeknek engedni.

A kamara kétszer megszavazta a 
Bo vier-Lapierre -törvényt, a szenátus 
kétszer visszautasította azt.

A jogfosztott munkaadó.
Nagybecskerek, április l.

(—n.) F rancziaországban 
Bovier-Lapierre nevű képviseld, a 
kinek az a különös bogara van, hogy 
a munkaadók egy az ő nevét viselő 
törvény által jogfosztottakká tétes­
senek.

t
él egy a n í s z- 

11 e t é s
I

,

Fehér Ipoly pannonhalmi főapát csütör­
tökön visszautazott Szegedre, hogy tanke­
rületi ügyeit elintézze s a vezetést helyette­
sének átadja. A főapát megerősítése 
nem érkezett meg Rómából s igy még nem 
vehette át a főapátságot. Installácziója május 
végén lesz. Az uj főapátot tegnap délelőtt, 
midőn kocsija libérias inasával sietve a 
Sándor ufczán végíghajtatott, a képviselő­
ház előtt összegyűlt tömeg tiszteletteljesen 
üdvözölte.

• 4 ■
:

Most harmadszor foglalkozott a ka­
mara az ügygyei és újra elfogadta afi Törvényjavaslata úgy hangzik, hogy 

minden munkaadó egy hónaptól há- javaslatot, 
romig terjedhető fogsággal és megfelelő 
pénzbírsággal hüntettessék, a ki meg 
tagadja oly munkás szolgálatba foga­
dását vagy elbocsát munkást azért, 
mert az illető valamely munkástár 
suíat tagja.

Bovier L»pierre azt adja elő, hogy 
ez a törvény hivatva van a munka­
adók önkénye ellen védelmébe 
a munkástársuiatokat

még
f

Az anarchisták pedig e közben 
szorgalmasan röpiígérik a házakat a 
levegőbe és a kamara szavazata a 
Bovíer-Lapierre törvény felett bizonv- 

val csak hozzá fog járulni buzgósá 
guk felbá ovitásához . . .

I
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HÍRE k.Az clkeresztelések ügyében újabban
fölmér ült verziókkal szemben illetékes hely­
ről nyert értesülés szerint V a szar y her- ! 
czegprimás többször említett módin 
rendi je épen azt ez él ózz a, .hogy az egyház 
tételes tanainak érintése nélkül s mégis 
békésén oldassák meg az ügy s az e rész 
ben folyó tárgyalások semmi akadályra 
nem találtak.

vermi
vagy munkás­

szindikátusokat. A valóságban azonban 
az lenne e törvény czélzata, hogy a 
munkaadók életre-halálra 
tas-anak a munkástársulatoknak. Mert 
mi a munkástársulatok czéJjn

Ezek olyan munkás-szervezkedések, 
melyek arra vannak hivatva, hogy a 
bér és a munkaidő kérdéseiben a 
munkások érdekét egyhangúlag, tehát 
fokozott nyomaték kai védjék a munka­
adóval szemben. Midőn tehát 
adót kény szentem akarnák, hogy csak 
oly munkásokat alkalmazzon, a kik 
valamely szindikátushoz tartoznak 
kiszolgáltatja*

- A Yörös-kereszt-cgylet vasárnap ápri- 
Ö án délután 4 órakor a megyeház kis- 

| termében választmányi ülést tart.

t *

kiszolgál- Április, a szeszélyes asszonyok nevé- 
nevezett bolondos hírű hónap, valóságos 

orgiákat támasztott első napján Nagy­
becskerek f n is. A fölüitetések és beugra­

tások véri mesterei es kezdő növendékei

>’ iroi
ViCZCZ

A katonai
ziója m nt í
gyalusok vannak folyamatban az érdekelt
minisztériumok közt. Az elszállásolási tör
vény — 8 < (J :
rendelvén
oly óriási
k e d t. e k a 1
tört n t
álla

i törvény rét i­
bb idő óta tár határtalan tobzódásnak adták át magukat

és a délutáni veröfényes órákban már egyre-
másra szaporodtak a savanykás aiczok és

j: 117

ji
G tv ez. — öt-öt évenként 

meg a lakbérek megállapítását, 
á n y o k b a n e m e 1 
érekn k e k ké nt í 

m g . 1 1 a p 1 t 
i kincstár te rh i

j
a becsapottság érzéseben fejet csóválok 
száma. E jóízű bolondériákból

a rom ina
ü annyival is

inkább szívesen említünk föl egy néhányat,
-

a z j mert egyiKnek sincs semmi köze a — 
e j lőcsei kaiandariuin avult anekdotáihoz . . .

v a
őt ezen1 egyesületek 

zsarnokságának és azon fenyegetés alá 
helyezik, hogy be lesz 
szövetkezeit munkásai követeléseinek 
ellene szegül, legyenek azok bár jo­
gosulatlanok.

hogy
rendszer immár alig tartható tovább fenn s 
a revíziójának se lesz egyik föezelja, hogy 
az egyszer megállapított lakbérek öt évi 
ér vényben maradjanak

1
Ü Mindjárt kora délelőtt egy fiatal feijet 

(kinek meglehetősen vénecske felesége van) 
azzal szalasztottak a korzóra, hogy siessen,

csukva, ha

s csak igen nagy és 
kivételes változások esetére hagyassák fenn 
az azoktól időközben való eltérésnek lehe­
tősége. A revízióra vonatkozó törvényjavas­
lat valószínűleg még ezen ülésszakban elő 
fog terjesztetni.

i
mert ott várja az az epedö szemű asszonyka, 
a k inck fiatalabb érzéseit szenteli egesz
nap. A lelekszakadva rohanó férj aztán 
maga elé 1 ömpölyögni látta az anyósát . . 
Egy városi tisztviselő délig mintegy három

Mert mit használ a munkádénak, 
ha még úgy állítja is a bíróság előtt, 
hogy munkásait nem azért bocsátotta

íj
I.

Verset

számmal küldtek. így: Jakab Ödön, Szabó 
Sándor, Endrődi Sándor. Erőd! Béla, Prém 
József. Hunyadi Margit. Ábrányi Emil, 
Komócsy József, Szalay Fruzina. P. T 

rewk Emil
Mihály, Dóczi Lajos, Ivánfi Jenő, Vészi 
József, Bartók Lajos sat. 
iövidke árvamegyei tót népdalt írjuk 
ki a sok közül 

az ínséges földről:

veterán és fiatal költők A rajz a fiumei föherezegi kert 
letet ábrázolja, kilátással az öbölbe, s mint 
József főherczeg maga írja, következő növé­
nyek láthatók rajta: 

crops excelsa (gyümölcscsel), Canal mai 
tómpo, Scoglio San Marco stb stb. A rajz 
különben is igen gazdag tartalmú 
kiállítású emléklap egyik dísze. Az emlék- 

minden könyvkereskedésben

ütík kellett volna képességét a cziterán 
bemutatni. A kis cbairman ezt a műsorvál­
tozást olyan esedező hangon jelentette be, 
mintha a legmélyebben rösteiné a dolgot.

így kezdte : ,,Hölgyeim és uraim ! Signo­
ri na Ballatinó a világhírű . . .“

Ekkor egy hang nagy helyeslés között 
azt kérdezte a karzatról, hogy „Old Jósnak“ 
mi a baja, miért nem lép fel ? A Chairman 
nem is hederitett a háborgatásra és tovább 
folytatta beszédét:

a világhírű cziíera művésznő“ ... 
„Min játszik'?“ hangzott egy panaszos szó­
zat a háttérből. „Cziterán !“ ismédé a Chair­
man, szelíden mosolyogva. Ezt a hangszert 
ismeri mindenki, a ki valamit tanult.

A vágást kedvezően fogadta a közönség 
és egy gentleman azt erősitgette, hogy is­
meri a kérdező családi körülményeit, az 
anyja jobban szeretett inni, mint a fiát 
iskolába járatni.

Ez a pillanatnyi népszerűség erőt kölcsön­
zött a kis embernek és be akarta fejezni a 
beszédét.

Ismét elmondotta, hogy a világhírű signo- 
rma művésznő, a cziterán és nem zavartatta 
magát egy közelülö Rdy nyilatkozatától sem, 
ki azt mondotta, hogy még soha sem hullott 
semmit a művésznő felől.

— — „Hölgyeim és uraim, az önök ke­
gyes engedőimével a signorina előadja a 
cziterán . .

azon a, különösen durva tömegen, „Menjen az ördögbe a cziterájával!“ ki*
. y London délkeleti részében fekvő ze- áltott közbe most ugyanaz az ur, ki az 

nesas-u-nokának a zömét képezi. Egy este előbb is kifejezte óhajtását, hogy -Jós Jos- 
onasi botrány történt, _ sopot“ kívánja látni.

„ os Jossop a vigs g fejedelme“, egy gént- Ez jeladás volt perezekig tartó általános 
enmn, u általános szeretetnek örvendett, ordításra, fütyülésre, kurjantásra. A zajból 
I*vaiSl- léphetett fel és helyette egy vékony hang hallatszott ki, annak a

ignonna Bailatinonak nevezett hölgy-1 véleményének adva kifejezést, hogy a kö-

rmgy egy resz-

t

Cosos Hati 1, Chame-
hew- 

Szabolc-kaTóth Lőrinci

fényess a tMutatóul ezt a

lap ma mar
mint népköltészeti terméket kapható.

• • n

Egy „nagy művésznő“. h„Ablakomon rózsatő . . . 
Nagyszekeres erre jő 
A ti, veri a gebét,
Még sem hu za szekerét.

Házunk előtt nagy a sár, 
Nagyszekeres erre jár.
Erre, erre szekeres,
Engem és mást ne szeress.

(Egy eredeti premiere.) 

— Angolból. — i
Az angol főváros délkeleti részének erő 

sen másodrendű tingi-tangljaiban, nemrégi­
ben még
szerepeltek. Ezek nagyon vidám urak vol­
tak, kik bárki számlájára 
gokban élvezték az italt és még sem teltek 
el sohasem vele. Az ilyen chairmennek 
volt a tiszte, hogy a művészeket bemutassa 
a publikumnak, a rendet fenntartsa és a 
garázdáikodókat rendreutasitsa.

e Ezt igen nagy szakértelemmel cseleked­
tek, és az erősebb kif-jezések természetesen 
nem hangzottak el hatás nélkül. Ismertem 
egy ilj en ohairmant, ki épenséggel 
született erre a mesterségre. Szelíd, 
dozó kis emberke volt és nem tudott ural 
kodni

ti
az úgynevezett „chairmennek“ :i

r
hmérhetíen ada

Kicsiny ablakom alatt,
A szekeres elakadt;
Ha elakad, itt marad.
Megesküszünk
Három rövid nap alatt.“

vers-

e
r az
o; k

L;
f-

írók, rés prózai ró k 137-en adtak 
közleményt az emlékszámba (Márki Sándor 
egy Liszt-reliquiát 
elünktől találunk

e
d

is). Rajzot í 9 müvé- knem
álmoa füzetben. Nagyobb raj­

zot Baditz Ottótól, Benczúr Gyulától, Ka 
cziány Ödöntől, Mesterházy Kálmántól, 
Peske Gézától, Tuhy Antaltól, Tölgyessy 
Artúrtól, Iíoskovics Ignácztöl.

A füzethez külön mellékletként 
tolva

ui
k

1 n
e
80

van csa-
Mária Dorottya föüerczegnö, 

József főherczeg leányának igeu szép rajza.
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1892. április 1.
Torontál. 3tuczat üdvözlő levelet kapott 

alkalomhól; hogy öt
abból

, , . naPÍ félretett trinkgeld
penzevei megnyerte a kis lutrit. A levelek 
egyharmadrésze azzal 
dött, hogy „hol találkozunk 
ember valamennyit

kantÄd°nTk, 68 bér,Ök- ÍS’ h°S>- llázuk Most
kapuit esti órakor zári'
a rendőrs
nitsék.

az
az antaltalv í járásbíróság börtönében

y llog van fogva.
ne — Belőtt a korcsmába. Nem valami 

— TierWüíxi i . , : kellemes dolog mikor az embernek a korcs-
zonvár» f 1 J7k a kaszmókert kútját. Bi-! mában nincs hitele, hanem azért meg ,s 
sáfí-ot mnn^akr rJMVe orvendetes Ujdon-I ritka dolog, hogy efölött való elkesere- 
adinP 1 ndunk ,akkor, a mikor tudtul i désében olyanra vetemedjen valaki, mint a 
len kntiát87 a V?r?®üak W^ólván egyet- milyet tett Ozora községben Fizesán Tri-

ssitsr*................. .* • Lgy ven kisasszonynak rendőrség rendelte el, s ügyelni fog reá, polgártárs" 
barátnői elküldték a kinyomatott eljegy- J10^ az lelkiismeretesen s szakszerűen 

zési hírét, melyen a vőlegény nevét Négy- haJtassék végre. 

ven Egyed ur képezte, a mi a megbántott 
pártás hölgy éveinek számát jelezte 
indiszkréczióval . .

a refrainnel végzö- 
esíe ?“ A dühös

, egy világgyülölő vén
ember házához rendelte estére .
ismert meghibbant alkalmatosság,! 
férjhez három bábát 
fölszereléssel .

• Egy
öreg

ad hitelbe pálinkát. Triton 
- _ mód nélkül felbőszülvén,
fej bevágta egy bottal. Azzal aztán hazafu­
tott, előhozta a puskáját s kétszer belőtt a 
korcsmába. A lövések Remlangnak szóltak, 
de nem őt találták. Helyette Borka Száva 
gazdaember rogyott össze, a ki a hogy az 
ajtóban, állott, mindkét lövést a hátába 
kapta Eieíbenmaradásához nem sok remény 

•A vérengző Fizesán Trifont elfogta a 
csendörség.

nem
ezen

, , .. Apagyilkosság. A délvidéki bűnök 
krónikája csak pár napig szünetelt, ma már 
megint érkeztek be véres merényletek hirei 
koztuk egy rémes családi har z, a melynek 
a bűnök legnagyobbja: az pagyiikosság 
lett a vege. Egy iszákos, korhely fiú emelte 
ol a kezét az apja ellen, a toron tál­

gyei Oppován. Mar maga is nős, 
családos ember ez a fiú, a fiatal Zikla Jó­
zsef, egy tehetős, jómódú földművesnek fia. 
Nem sok öröme telhetett benne az apjának. 
Korhelykedett egész napokat ott töltött a 
iaiu korcsmájában. Ha elfogyott a pénze, 
lazament, kenyszeritette az asszonyt, hogy 

adjon neki. Azzal aztán folytatta újra a 
dorbézolást. így tett a múlt napokban is 
Az apjától különválva élő fiú előbb a fe­
leségéhez ment, midőn elfogyott a pénze. 
Az adott is neki négy forintot. Azonban 
ez is kevés volt. Onnan elment az apjához. 
Attól is pénzt követelt. Az öreg Zilka, a 
kinek már sok szép bankó forintját elhordta 
a korcsmába fia, megtagadta. — Nem adok, 
— mondta — ne igyál annyit. A fiú ismé­
telte kérését, a melyre az apa ismét teljes 
határozottsággal elutasítóan válaszolt. Ifjú 
Zikla József, a kit talá először ért életé­
ben ilyesmi, hogy nem apott pénzt az ap­
jától, ha akart, vak dühében előrántotta a 
kését s ott az udvaron, a hol álltak, teljes 
erővel beledőfte az apja hátába. Az öreg 
ember megtántorodoít és elesett. A vad, 
minden emberi érzésből kivetkőzött fin reá­
rohant s még egyszer a hátába döfte a ké 
sét. Az öreg Zikla József nem is kelt föl 
többé

nagy
• Egy a Roihschild- 

szerü fináncziális állapotoktól idegen 
embernek összemásoltak

úri
valamennyi lejárt 

váltóját és egy bankszolgával elküldték a 
lakására . .

van

Baross Gábor Aradon. Baross Gá 
bor, kereskedelmi
Aradra érkezik, hogy az ottani waggon- 
gyár megnyitási ünnepélyén jelen legyen, 
A megnyitást az igazgatóság április 12-én 
tervezi. Az ünnepélyen 
nyesek jelen lesznek.

• • Egy pár 
embernek halomszámra

m eúgynevezett szép 
küldtek rendez- 

vousra hivó leveleket a legismertebb szép­
ségektől . . . Egy ismert pápaszemes zsu 
gori gargonrói egész délig tartotta magát a 
hir, hogy tegnap

pezsgöztetett meg a „Pest“-ben és két czi- 
gánybandával huzattá reggelig a „Plety­
kálni csak én tudoku czimü valezert. . Egy 
rokonszenves és népszerű zsurnáliszta egész 

vervvel beszélte el a „Rózsa“ nagy söröző 
asztalánál, hogy a fentebb említett 
tisztviselő mekkora ügyetlenséget követett 
el, mikor mindössze csak egy hatost tett 
a lutrira

i -
miniszter e hó U-en

az összes részvé-
nyolcz színésznőteste

Irodalom ós művészet.
Szinliáz.

Musotte Guy de Maupassant 
zácziós drámája, melyet a kritika a legkü- 
iömbözöbh fogadtatásokban részesített, teg­
nap üres padok előtt került szilire a nagy- 
becskereki városi színházban. Csakugyan 
úgy van, hogy közönségünk a leggyarlóbb 
operettbe szívesebben elmegy, mint a leg­
híresebb drámába. Chacun a són gout. Azok 
sajnálhatják legjobban, a kik elmulasztották 
a mélyen megrendítő sorsra jutott frauezia

megnézni, mely 
mint minden alkotása, hibái daczára, magán 
viseli az isten kegyelte lángész nyomait.

A darab meséje igen rövid. Egy fiatal 
piktor, Jean Martinéi, beleszeretett 
delijébe, a szép Musotteba s három évig 
vad házasságban élt vele. Három 
felbomlott a viszony s ö megnősül. Az első 
felvonás közvetlenül a lakodalom után ját-

e szen-
varosi

és most ternót csinált. A kitörő 
harsány kaczaj azt a nagy örömet jelezte, 
hogy végre egy újságíró is áprilist járt . . . 
Egy szóval vidám jóiziiségek vezették be 
az áprilist Nagybecskereken.

szerzőnek ez utolsó müvét

Megrendszabályozott cselédek. A
rendőrkapitányság közhírre teszi, hogy a 
mai naptól kezdve cselédek esti tiz órán 
túl csak igazolvány mellett jár­
hatnak az utczán. Igazolvány nélkül 
a rendőrség kezeibe kerülnek, a hol meg­
büntetik őket. Egyszersmind felkéretnek

a illő­

éivé. Meghalt ott nyomb 
aPagyilkos fiú megszökött, de a csend­

örség másnap elfogta A tettet beismerte.

onnan év múlvaan.
Az

““H = ““s 2ÄÄS SUST - Sí,,;,,
gázsijává!. . Ez egy kissé sok volt, vagy

Miután a helyzet ilyen vala, kis szünet kevés volt Signorina Ballatinonak. 
állott be és a chairman fel akarván hasz Eddig epedö mozdulattal és a metsző 
nalm ezt a perezny, nyugalmat, be akarta kott édes mosolygással állott ott a szinpa- 
vegre fejezni mondokaját és gyorsan elkiál- dón Most azonban latta, hogy tovább me-
totta magat: „A forró dél dalait“. Erre le bet, mint a kis chairman, tekintet nélkül 
ült es öklével verte ez tisztult. női voltára

villám és tánczolt előtte, mint afel,

Gyengéden megérintette a talpát és meg­
simogatta a f jét, hogy minden hajaszáía az 
égnek álhitt és a tagjai megmeredtek. Az 
emberek, a kik közelében ültek, 
ték magukat biztonságban és 
tak a szerencsétlen szenes embertől, egye­
dül hagyva öt, egyedül Signorina Ballatino 
nyelvével :............

Ez volt ebben a nemben a legnagyobb- 
szerü erömütani mutatvány, melyet valaha 
hallottam. Minden er őteljes kifejezést, melyet 
ellenfele arczába vágott, abból a czélból 
mondotta, hogy zavarba hozza a szenes 
embert. Minden újabb fordulattal c.sügged- 
tebbé, gyengébbé tette. A cronometer sze­
rint Öt és háromnegyed perczig beszélt a 
nélkül, hogy egy pillanatig szünetelt volna. 
Egyszer sem akadt meg. A beszéd kitörés 
végén nagyszerű végső jelenetül, annyi 
gunynyal mutatta be a szerencsétlen em­
ber pályáját és jellemét, úgy elhalmozta 
prófétai átkokkal és szemenszedett károm­
lással, hogy erős emberek viszafojtották a 
lélekzetiiket és a nők megborzadva takar­
ták el az arezukat.

Azután kereszt1.-e fonta a karjait és úgy 
állott ott némán; a ház pedig felállott és 
ujongott feléje, mig csak győzte tüdővel.

Ezen az egy éjszakán a legmélyebb ho­
mályból emelkedett ki a legnagyobb nép­
szerűség fénylő magaslatára.

Ma a legünnepeltebb művésznő. Már 
Signorina Ballatino a neve s többé 
játszik a cziterán, hanem utolérhetetlen a 
..népies alakok“ jellemzésében.

nagyon is

nem erez- 
visszahuzód-

Signorina Ballatino a forró dél kosztü 
méhen lejtett ki most a színpadra, de 
gyón udvariatlanul fogadták, sziszegtek és 
huhogtak a láttára. Kedves hangszerét kí­
méletlenül pástétomsütőnek nevezték el és 
azt a jóakaratu tanácsot adták a hölgynek, 
hogy távozzon békében. A chairmantól, kit 
igaz keresztyéni nevén „Jimmeenek“ szólí­
tottak, azt követelték, hogy feküdjön le, 
hogy a kisasszony dalaival álomba ringassa. 
A signorina hasztalanul tett kisérleteket, 
hogy játékát megkezdhesse, minduntalan 
éktelen zsivajjal hívták Jossopot.

Ekkor felállott a chairman és csendet 
kért. Felhívása a legkisebb hatás nélkül 
hangzott el és igy hathatósabb eszközökhöz 
folyamodott. Egyenesen a zavargók vezé­
réhez fordult, ahhoz az emberhez, ki leg­
először hozta szőnyegre a Jós Josop kér­
dést. Ez az ur egy megbarnult egyén volt, 
kinézésére nézve szénhoidó.

A chairmant vén szamárnak nevezte és 
felszólította, hogy kotródjon elna az utjából,
azután leszállt a közönség sorába és a ke 
zébe vette a saját ügyét.

Nem sok időt pazarolt el a többiekre, hanem 
azonnal a szenes embernek rontott és meg­
kezdte vala azt a zóharezot, melyre még

i tál gondolokma is a legna, 
vissza.

Istenekhez méltó harcz volt az. A szén 
hordó nem azért tartózkodott évekig 
dón keleti és nyugati részében, vándorlásai 
közben Billinsgateból — Limehouse Holebe, 
Petticoat Láncból — Whitechapel Road pá 
linkás butikjaiban és

Lon-

az éjszakai szállás 
helyeken kellő adag erős kifejezést, borsos 
paprikás szólásmódot, mosdatlan beszédet 
tanult el. Kellőleg ismerte azt a magvas 
beszédmódot, melyben az angol népnyelv is 
kifogyhatatlan, hogy mint férfi álljon a 
növel szemben.

De éppen úgy kisérthetné meg egy bá 
rányka a védekezést a hatalmas sas eile

— „Igen, siru, mondá a kis chairman és
szénhordó aujjúval oda mutatott, hol a 

karzat első sorában ült, ön, Sir, ott a fia- nében, mikor annak szárny csapása a leve 
nell ingben, oh, nagyon jól látom önt, nem gőt hasítja. Nyelve hegyével szemközt é te, 
engedné meg, hogy a lady megkezdje mü- játszva leverte és ratapasott.

Köréje rekerödzött, mint egy ostor. Ki

nem
nem is

sorát ?
__ „Nem!“ bőgött stentori hangon a sze- j bontakozott, hogy a másik oldalon ismét

71 ' I körülnyalábolja. Galléron ragadta és felha-
A chairman a villámokat hajitó isten ál-jjitotta a levegőbe. Estében felfogta és oda 

lantiba x ágit; mi gát ós le.-uju'űg csak any - j ütögetie a földhöz ügy czikázott körülöt e

nes ember.
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Toroníai. 1892. április 1.

a bünvíiszik. Együtt van fiatal feleségével, midőn 
levelet kap az orvostól, ki arról értesíti, 
hogy Musotte haldoklik s utoljára látni 
kívánja Jeant. Jean enged a haldokló utolsó 
kivonatának, s elmegy. Ezzel végződik az 
első felvonás. A második felvonás

beterjeszteni a másod- és harmad­
fokú kereseti adókra nézve, 
továbbá megszünteti az ital­
mérési kizáró)agossságot; a 
borra és a sörre 1893. január elsejé­
től. a szeszre nézve később.

Wekerle miniszter nagyszabású 
exposéját végig nagy figyelemmel hall 
gáttá a ház, a szabadelvű párt pedig 
a beszéd végén tüntetve üdvözölte a 
minisztert.

Ferdinánd fejedelem 
íeleplezőknek táviratilag m e g k 
mezeit.

egy sze­
rény szobában játszik, melyben Musotte 
halálos ágyán fekszik. A bába meg a dajka 
ejmondják egymásnak életük történetét, 
melyet a színpadon elmondani nem nehéz, 
de leirni — legalább is nem illik. Musotte 
kesereg, hogy Jean

A !>n<tope§4i gabnatőzsdéról.

Budapest, április 1. 
eredeti távirata.) B u z a k i n á I 
vt teik# d v

í'A T
a tnem ]on, az orvos vi­

gasztalja s végre megérkezik a bőn várt 
piktor, ki a kétségbeesett haldokló nőt 
retetteljes szavakkal biztatja, hogy ne csüg 
gedjen. Musotte

úgyszólván minimálj 
borgalum 80u0 mm. Effektiv áru érni 
10 krrai csökkent. Eayébb magvak é.< ' 
menyek tej-sen forgub-m híjjá n vanna!

11 a tárj do-üzlet.

H e I fy és M o 1 n á r zárbeszéde után 
következett a szavazás, melynek ér­
telmében nagy többség fogadta 
el a budgetet a részletes tár­
gyalás alapjául.

Bán ff y elnök jelentette ezután 
hogy Csáky Aibirt gróf közoktatás 
ügyi miniszter, holnap fog válaszolni 
M a d a r á s z n a k

sze-

arra kéri, hogy vegye 
gához gyermekét, mely az övé ; még egy- 

elmondja, hogy utolsó lebelletéig csak 
őt szerette és meghal Jean karjaiban. A 
harmadik felvonás ismét a fiatal asszony 
házában játszik. Jean visszatér, elmond 
jének mindent, visszanyeri szivét s a bol­
dog pár beköltözik saját otthonába.

A darab érdekes és modern. Maupassant 
egyes helyeken Ibsen-tele szarkazmussal 
mondja szemébe a világnak az igazságot s 

ha színpadon történik — mi dig tet­
szik az embereknek. „Musotte“ nálunk is 
tetszett. Balog Etel a czimszerepben eddigi 
legnagyobb sikerét aratta. Realisztikus ala­
kkása, egyes monoton helyektől eltekintve, 
mélyen megrendítő volt. A közönség 
sodik felvonás után négyszer kíhitta. Büszke 
lehet diadalára, mert megérdemelte. Jván 
Martinéit Rónai adta, helyenkint ig 
hatással. Litzen

ma­

szer Búza őszre 9.4 b—3J 
Búza m aj. —j u n. 9. z o—>‘7. 
Búza tavaszra 8.31— ~y>.

ne- lengeri máj.—jun. 5.17—la. 
Zab tavaszra 5.73—77.
Kap. repcze 12.. 5 t)ö.a térné;-megvei köz- 

oktatáhügyi állapotokra, vonatkozó in 
terpellácziójára. X ey*<>■*** k öz! ein<>-»yek

sertvskvresiu
1892. márczius 31. Jl.v,

az Budapest-liőhányai 
|<hditii esanio .

arak: 1.

Uiés vége háromnegyed 2 órakor
-rtcs "-r cl őrendü 

.clgrammon télül 
, krig. i >reg közéi» n,;i 

na,kint 3<w»— 40U klgr. .súlyban 43—4 =
(jííír.mkint .>20 klgroi 

-4's krig. Fiatal közi-» 
-■1 k 1 gr. súlyban) 47—47’ ! 

í> r nkint 23u Dbó

magyar
! ‘reg m hoz (párunk int 4()0 ki 
snivLan) 49—fiAz ojviíüóki nők «íz igazságügy^

a ma-
i' latai neJiezBudapest áprii I. (A „Torontál“ , ... 

eredeti távirata.) A száztagú újvidéki nő- '■ !<’m 1 suj‘.- !,;U1 ! 4 <1 
igen szép deputácziót Sztratimirovics Amália 1! l,k inf. 

mayer Szidi, a fiatal Sztratimirovics tábornokné vezette ‘ M'--
asszony szerepeben igen jól találta el azt a Szilágyi Dezső igazságügyminiszter elé 1 Urh‘d{> 
nemes megbocsato angot, melyre csak az és a szerb nők nevében T ‘ ’
* ü° kTd?nkl Tf n 8zeret efJ fé'fit. Pom- gyilkos lapszerkesztő megkegyelmezését 
pasan adta Cs. Almassy Julia a bábát, kérte, kifejtvén, hogy Tomfcs üldöztetett 
Azt a bábát láttuk csakugyan, kiben min- Szilágyi mpirjn-érfp | f(n. -»
dig felébred az egykor ünnepelt balerina, vizsgáin kiég 7z” ü.4et R ?zc°1<'lyese”
^korlz kép,. „kemgW,- be-’ biz^ttaTdeptÄ “ J°aUra,ar01 

szelni, mikor ot lepesre tőle egy nő haldok- 
hk. Mi kei beletörődött Martinéi hálátlan 
szerepébe, Litzen mayer Poldi a dajkát 
adta sok diskréczióval, Iván yi pedig 
repe nem tudásával boszantotta a közönsé­
get, amiben egyébiránt méltó partnerekre 
is talált. Tisztelet a kivételeknek, de nagyon 
észrevehető volt, hogy a kisebb szerepek 
nincsenek jól betanulva, pedig volna rá idő, 
hiszen ritkán kerül a sor a drámára.

A közönség igen jól fogadta a darabot, 
s a egyes szereplőket megtapsolta, csak 
azo a marnák röstelkedtek 
elhozták a lányaikat.

süÍvbari j 4 < — ií. s rűrig. .uvv a v ípkint 280 ki"- 
4Ö1 , kr.

szciieít: 
sül vbiUl I

o m i c s Jása <• íii ■%
felüli 46 ixnzep ! pa­

li ly bán) 4b 41 
i:yu i patamkint 220 kilogrammig 

suiyb.j 47—48 krig. Szerbiai: 
( panuikint 260 klgmri felüli súlyban 

‘ ' ' -j hrig. Közép (pknt 220—260 klgr 
7^-7 krig. Könnyű Opkin; 

terjedő súlyban) 46 461
tsz ám 1892.

rönk int

terjedő
V

, Df‘ll(‘Z

461 , 
súlyban) 

j 220 klgr; 
! S e r t é s 1 
| volt

_ j 4)^
niel függetlenségi párti, itt ma 43 szd- ! ■>* 
többréggel obi. képviselővé válasz-! hó

--- -± t

A szarvasi keiilleí. ung. 
27-én 

márcz. hó 
márcz. 
írni réz,

Szarvas, április 1. (A „Toron 
iái“ eredeti távirata.) H a v- i á r

sze hómárcz.
132391 drb. 1892. 

felhajtatott 1028 drb. 1892. 
un clszá Ili itat >t 1938 drb.
- -n maradt készletben 131.681 drb. 
A h i z o 11 s e r t é 

j Az üzlet csendes.

készlet
Dá!

Is 92.

t-atott. ii z 1 et i rán vzata:

Budapesti vágómarha vásár,
(A „T

Merénylet egy nő ellen.
Budapest,

márcz.
tál“ eredeti jelentése.) Fel- 

haj’atott )720 drb szarvasmarha 
i 2; 6

3 i. o r o negy k ésit, kik _ április 1. (A „Toron tál“ 
eredet] távirata.) Tegnap éjfélkor a rendőr- 
főkapitányság épülete 
úri ember rálőtt

___ u és pedig
p’ött • 1 • i , magyar ökör, 300 magyar tehén, 22
;‘ v rJ czilmderes szerb ökör, - szerb tehén, 8 bivaly és 90

mire elmenekült de a rendőröt n if ° f '>’ka 1 huj tás 74 drb. A muíthetivel
elfogták A^ r7„doL3, , 7" «H* mellett a mai vásár vél-
mind a krttfiüket ol 7 T** t.Matla"»! megmaradt árakkal i
i-=,«, Jí»*", *. ,.u” m

mindenféle képpá, f24 "

18tt. W revolverből. A férfi a "kihallgatás 7ö .,3 bzerlíŐ frtert mmizsán*‘m

során generalkonzulnak mondta magát. A 
rendőrségen ittasoknak vagy^ őrülteknek 
tartják okét.

— r

Táviratok.
igen lanyhán 

1 rninő-A képviseloházbóL
Budapest, április l. (A „Toron 

tál“ eredeti távirata,) A képviselőid 
mai ülésén, Bünffy Dezső báró el­
nöklete alatt, folytatták a költség­
vetés tárgyalását, és a vita 
folyamán Wekerle Sándor pénzügy- 
miniszter tartá meg exposéját. Nagy 
arányú beszédében felel Apponyi
n a k is, egész nyíltan oda mondván 
neki, hogy a 
helyreállításának é
kálhatja magának z a párt, mely 8 
kormány pénzügyi po 1 itikájál
mindig következetesen támad
ta. Molnár képviselő beszédére meg Bilnvnlló bolgár emigránsok 
tmffel ahhgy tételeket áili Budapest, áprii 1. (A Toro’n-
ellenkLneÓ »Tel f év™ deg4eDeS' tál# e,edeti távirata.) S éd fi á b ó I

nat£5í,öi’o'st,B:,icsev voit*

kö^ösUgyltTeí5terem?Ífti6U" ^0tt ** «-igránsok

A pénzügyminiszter ezután' jelezte a Verd'‘z § d ’ fk-°/? ág° k r dl> és 
hogy reform javaslato kar h ^ e 1 d! n a n d fejedelem és Stam-

J a vasiatokat íoglbuiov ellen szőtt merényletekről.

Szerkesztői üzenetek.
- . , , , , Jusüiis, Nagy-S zen t-Mikló s. A tudósításokban

UmuZt P?!ta”e6ter- , ÄFiSÄÄr Mi
l>U(íapeSt, április 1. (A „Toron tál“ kedjek lapunkt azonnal értesíteni. A felmerült

eredeti távirata.) Rat érni cs József volt ke£.zkl?d;^°kat készséggel megtérítjük.
pacsai postamestert tevnao este a rpndör ♦ , ud0®V°» NagJ-T° rák. Tudósításait köszönet-
ség Budapesten leta A „ \ °r‘ tel 7ettuk , 8 kérjük továbbra is. A fenti üzenet

g _ uaapesien le.artoz a t t a a nagy- önnek IS szol. A küldött czikk ii^ves de nem Ununk
kanizsai törvényszéknek 1990. decz. 9-én keretébe való. Mást kérünk. ’ 1
kelt körözvénye alapján, sikkasztás miatt Nejn közölhetők: VA félreértett kérdőjel.“

• „Az en kollegám.“

pénzügyi egyensúly 
ét nem vindi

Nyílttéri
Wechsler és Darvas 1

butorszállitó
kocsija.

adatokat ka- 
által e 1- Buforszsfiitás és költözködés.

(131-30.1)

*) Az e rovat alatt közi Öttért vállal felelősséget » sz»rk.nem
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riH« 1.

bünvallá 

gyei-

1892. április 1.

BEBÉM
Torontái. 5

k e L ssuk csak ! 
első sorba í tennünk 

gyök ! Nos,
Lilla intett:
— igen! . . .
— Oh, de

Xzzal, hogy mit kell 

már tisztában is va­
ll em vagy kiváncsi rá?

UiM DL.
VASÚTI MENETREND.

Érvényes 1891 okt. 1-től.

Menetrend a Hagy kikin da - nbecskereki vasútvonalonlialalos sebek.
Regény.

A „Torontái“ számára irta

Jurkovics Aladar.

3011 3001
V. V. SZ. v.
i.n.m. o.

mondom ám cl addig, a 
m'o sn'-sz : 'd.'ijii ha abban hagytad . 
bizony! Látott i

Nagy-Kikinda—Nagy-Becskerek.nem
léről.
r°ntáp
1 síirgö3)

pmimális.
ru érteke
lk és t,r

annak.

. A o 7.00IBudxpest ind 

Temesvár „
is meg a világ sin-, konfe- 1 9.-"

9.“ 11.30rencziát! Ugyan ! Emeld fel 
det. Nézz rám!

‘fen a feje- 
Aztan törüld ki a könnye- 

ket szemedből! Az arczod is egészen ned­
ves ! Látod! így! Es most még 
egy kicsit. Kisértsd meg hát! 
több jó gondolat jut az eszembe!

ugyan mosolygott.
\nna tapsolni kezdett, örömében.

(27-ik folytatás.) s/v -Nagy-Kik inda
Karlova
Beodra
Török-Becse — Aracs
Kunián
Melenc-ze
Ellemér
Nagy-Beeskerek

„ 3.30 3.3
„ 4.34 4.1

4.53 4.23
„ 8.03 5.02

6.33 5.2* 
7.07 5.43 
7.35; 6.01
7.5»! 6.1^ 

3002 3012
SZ.V. V. V.
r.n.rn. o.

. ind. 6.3 • 7.10
• * 6.48 7.35
• „ 7.11 8.2
. „ 7.27 8.”
• „ 7.52: 9.U
. „ 8.2' O.öő

8.30 10.™ 
9.23 1 ].75 
— 4?)

XVI.

Anna gyorsan futotta fit a lap köziemé- 
a végére ért, szomorúan, 

az újságot.
Teljesen tisztán ált előtte

mosolyoi j 
éh miién

nyet s mikor né­
mán tette félre • v 

. érk.
a tragédia, 
életét. Oktáv

Lilla estik
Nagy-BecAerek- Nagy-Kikin da.

Nagy-Becskerek 
Ellemér 
Melencze 
Klímán
I örök- Becse—Aracs 
Beodra 
Karlova
Nagy-Ki kin da .

Iván megmentette Oktáv
tudja ezt s lekötelezettnek érzi magát ezzel 
az emberrel szemben, a kit barátjának te­
kint. Sejtelme sínes

— íost már hát
gondoltam, hogy első sorban is Ivánt kell 
eltávoiitammk!

megmondom! Tehát azt

azonban arról, hogy 
nejének csábítója, az egyetlen folt ennek a
különben

Lilla nagyot nózott:
— Honnan?
Anna nagy komolyan felelte rá:

Innen ! A városból. Az országból ! 
Lilla ismét mosolygott:
— Bohó vagy !
Anna durczásan felelte:

yok. szeplőtelen életű, 
nyílt lelkű asszonynak a múltjában, — Iván.

az a szörny, a ki kárhozatba döntötte, 
megrabolta ártatlanságát s 
egész életét.

tiszta szivii
. érk.

'Temesvár „ 

Budapest

[■iereske
• Hízott 

[rendű: 
Ion felüli

PP (pá- 
p—4 ,x\ 

klgron 
M közép 
,-47 \
P k]grig
ÍL Ma-
P klgron 
pép (pá- 
46 47 
rammig 
r b i a i: 
ulvban) 
GŐklgr.

| (pkint 
i -2 krig.

27-én 
irez. hó 
I márcz.

mát réz. 
pl drb.
Y z a t a:

Ez I 7.26
" Imegmérgezte

Hiszen nem fm : imenni •ír Menetrend a Torontáli heiyi érdekű vasutak vonalain,

3101 3111
SZ.V. V. V.
IL III. o.

8.15 — 
8.22 3.10 
8.50 3.43

Oktáv bizonyára fentartja Ivánnal a ba-

szakitaná meg? Mikor 
valamennyi üvöltő ellenség között 
ember volt az egyedüli, a ki pártjára ál 
lőtt, védelmére kelt. Oktáv nemeslelkii 
tudja, hogy hálával, elismeréssel tartozik Iyán eltűnnék, 
ezért. S igy megtörténhetik, hogy ez az 
ember, a kitől félniük, rettegniük kell, ven- san visszatérne, 
dégük lesz gyakran s érintkezniük kell 
vele talán naponként.

Mert Oktáv bizonyára többször fogja öt

meg is hívni.

Miért is ne tenné ? Hiszen bizalma
benne!/

Es mi történik ezután ? Iván rejtélyes, 
határozatlan és főleg: szenvedélyes. Mindez 
ideig derekasan viselte ugyan magát. Lo­
vaglás volt, tisztességtudó és hallgatag. De 
vájjon igy lesz-e ez ezután is? Az emberi 
lélek nem kintorna, a melynek egy hengere 
van s a melyik ugyanazon nótákat játsza 
mindig, akármeddig csavarják is. Úgy le­
lehet, hogy ez ember bensőjében eddig 
csak apróbb viharok dúltak, a melyeket 
erős akarattal legyőzhetett. De mi lesz ak­
kor, ha a viharok orkánokká fajulnak s 
törnek-zuznak, rombolnak és pusztítanak 
mindent, a mi útjukban áll. Ura tud-e majd 
lenni ezeknek is?

I rátságot. Miért is De igenis, ing! Mennie keli! A ;a a r- Nagy-Becskerek- Versecz.j uk és ezzel vége! 
Lilla elgondolkozott.

ez azi Nagy-Becskerek
Nagy-Becskerek - Bégapart
Lázárföld
"^Puszta-Kenderes 8. sz. őrliáz
*Lajosmajor
Szárcsa
Szécsány

ind.
i O is régen törte már ezen a fejét. Ha 

elmenne ismét,
« í

nem volna
mitől félnie s régi boldogsága aakor gyor- *

j 9.16 15
érk. 9.29: .30

Párdány 1. alul
De hát miként bírhatnák Szécsány 

Bóka
Kanak—Ó-Lécz 1
*Baráchháza 6a. sz. őrház 
Szécsénfal

erre rá ? Erre ind. 9.39 4.74
„ 9.52 5.02
„ 10.09 5.22
„ 10.17 534
„ 10.26 5.46
„ 110.36! 5.58
„ 10.48 6.15
„ 1 1.03 6.”
„ 11.10 6 4Ö
„ 11.29 7.Ü2
„ 1!.3V 7.12
„ 1 1.44 7.20

érk. jll.48j 7.24

a kérdésre már nem talált feleletet. 
Annához fordult s szórakozottan kordé: 
— S aztán ki tudná öt erre rábírni? 
Anna felegyenesedett.
A réz a büszke volt s tekintetéből tűz

va—Káros—Istvánvöltry 
Györgyháza 
Zichyfalva 

i Nagy-Margit.a .
*Loudon-Tanya 
Bethlen-Tanya .
*T anes-Paulis .
Versecz-Két 
Versecz .

felkeresni s többször fogja

van
su­

gárzott elő, a mikor felelte:
!in n:

Lilla kerekre nyitotta szemeit: 
— Te? . . Te? —- kórdó aztán, mintha 

nem jól értette volna Anna szavát.
— Den is ón!

3112 3103
SZ.V. V. V.
II. IIP o. 

5.12 2.3* 
5.77 2.42 
5.24 -2.49 

„ 5.34 2.57
a 5.35 3.15
„ 6.“ 3.23
„ ti.lv 3.35
„ 6.31: 3.47
„ 6.50, 4.02
„ : 7.01; 4.10
„ 7.13 4.19
„ ! 7.32 4.3*

érk. 46 4.46

. ind. I S.oij 4.56

. „ | 8.18: ő.ie

Versecz Nagy-Becskerek,
márcz. “O Versecz 

Versecz-Rét- 
*Temes-Paulis .
Bethlen-Tanya .
*Loudon-Tanya

- • . r • , , , Nagy-Margita .
szó sincs róla! Írni nem fogunk! Zichyfalva

Ezt nem engedem! Hiszen ez kész bizonyi- ! Györgyháza
, ' , .. , . . Szecsvnfalva—Káros —Istvánvölcrv

tek volna a keze ben, a melyet barmikor *Baráchháza 6a. sz. őrház
Kanak - O-Léez 
Bóka 
Szécsány

ind.b.) Fel- — Es mi kép ?
— írok neki! . . . 
Lilla közbevágott:

— Oh

pedi
aen,

és
[hetivel 
ar vál- 
anyhán 

minő­
bb mi- 
Ivalyok 
lánkint

felliaszinílliatna! Írnunk nem szabad! A le­
vél más kezébe is kerülhetne és . . . Nem, 
nem, ezt nem akarom!

Anna gondolt egyet:
— Akkor hát beszélek vele!
Lilla ajkai újból bágyadt, színtelen mo­

solyra nyíltak.

— Mondom, hogy gyermek vagy! Te be­
szélnél vele ? Hol ?

Párdány 1. alul.
Szécsány 
Szárcsa .
*Lajosmajor
* Puszta-Ken deres 8. sz. őrház 
Lázárföld

Félő, hogynem.
Hiszen egész életén át rabja volt a szen­

vedélyeinek, honnan venné hát most az 
erőt, hogy szembeszálljon velük ?

És ha szenvedélyei csak egy pillanatra

” I 8.51 5.37 
„ 9.22 6.04

érk. j — í 6.^2
Nagy-Becskerek-Bégapart
Nagy-BecskerekisokbAD

nd kér- 
szivee- 

llmerült
3211 3213
V. V. V. V.
II. III. o. 

. iud. ; 5.10 9.44 
. „ 1 5.67 10.14
. „ | 5.49 10.23
. érk. I 6.01 10.35

is úrrá lesznek fölötte, egyetlen egy szavá­
val szétzúzhatja, rombadöntheti azt a bol­
dogságot, mely annyi küzdelem, erő és hő­

sies önfeláldozás árán szereztetett meg.
ennek nem szabad megtör-

Szécsány—Párdány.
— Felkeresem!

— S mit mondasz neki ?
Szécsány 
Módos . 
*Fény . 
Párdány

szönet-
üzenet
lapunk — Mindent. Még magam sem tudom 

egészen. De mindent elmondok neki, a mi 
csak a lclkemen fekszik. Ha kell, kérni, 
könyörögni fogok! S meglásd, ö nem lesz 
olyan kegyetlen ! Hallgatni fog rám! Neki 
van szive s szánakozni fog rajtunk. Igen... 
igen! Felkeresem és beszélek vele!

Lilla ismét gondolataiba merült.
Csakugyan ez lehetne az egyetlen mód,

Oh nem, 
tenni!

i-dőjel.“
3212 3214
v. V. V. V.
II. III. o.

6.49 3.49
7.02Í 4.02
7.17 4.17 
7 40 4.40

Párdány—Szécsány.Meg kell akadályozni minden áron! 
Anna felkelt helyéről s gyengéden ölelte 

át Lillát, a ki még mindig sirt.
édesem! Hiszen nem tehetsz

Párdány 
*Fény .
Módos .
Szécsány

Az éjjeli órák — esti 6 órától fogva reggeli 5 óra 
59 perczig — a perczek számjegyeinek aláhúzása által 
(6.0^—5.59) vannak megjelölve.

A *-gal jelzett állomásokon a vonat csak feltóte- 
ssen fel- vagy leszállás végett áll meg.

. ind.

• V
. érk.— Ne sir], 

róla! Bűnös nem vagy! Szárítsd tel kön} - 
nyeidet s jer, gondolkozzunk inkább azon, 
hogy miként segíthetnénk a dolgon ? megszabadulni Ivántól. Ha a lányka terve 

csakugyan sikerülhetne! Ha Iván csakugyan 
hallgatna rá!

Lilla fejét rázta.
— Semmikép!
— Ne légy kislelkü ! Valami módot csak 

találunk rá! Elvégre is addig gondolkozunk, 

mig valami eszünkbe nem jut!
székét Libához s folytatta.

=

Folyt, köv.)
Felelős szerkesztő: l)r. Iírájjcr Lajos. 

Fömunkatárs: Jurkovics Aladár.txerk.

Közel húzta
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114. szám ki. 1892.
1699. szám kig. 1892.

(113—3.3) yi

I í r kf*

(122—3>3)

Pályázati hirdetmény.
A megüresedett Lajosfalv 

jegyzői állásra ezennel pályázat

v

K
M a községi

nyittatik.
Ezen állással 400 forint évi fizetés és 

járjatok kiállítása, átruházása és 
rj 3 és 2 kr. díj

Felhivatnak mindazok, a kik ezen állást 
i óhajtják, hogy elméleti képzettségüké 

S" lg zoló okmányokkal felszerelendő kérvényüké 
ßj ffiQ9an^aI.falvai> j^ás főszolgabírói hivatalához 
M 1892' évi máJus hó 15-ig küldjék be.
JjJ . A választás folyó évi május hó 16-án 
EJjj Eajosfalva községházánál megejtetni.

Aniálfáivá, 1892. évi márczius 22.

s.

á
I ftözsógliá* újból építéséhez
iff] szükséges munkálatoknak biztosítása czéljából

HÍJ eyi ápril hó 9-én, délelőtti 11 órakor
a tót-aradáczi községházban
versenytárgyalás fog tartatni.

|5 1nn.oe]hl'if*nfk a válJalkozni szándékozok, hogy 
fi , ,/t1, r.r^ előirányzott munkálatokra vonatkozó H
tHj’ Vi08 eJlátelek határozmányai értelmében ki- W
M °„i/] ?» e. 8*®relt zárt ajánlataikat a kitűzött tárgyalási jfj/ 
m „nL] é e dt11,,1,1 dráJ.ál£ az alulirt községi elöljáróságnál 

., Zs , b nyújtsák be, mivel a későbben beérke 
jJ| fognak” 3t0k semmi 8zin aktt figyelembe vétetni

Az. LaÍtlat0k|10Z miní báaatPénz az ajánlott vállalati M 
o /o-a készpénzben vagy óvadékképes érték- A 

csatolandó. 5 ■ ,
A szóban forgó építésre vonatkozó műszaki művelet lH, l- A Jegyzö‘. teendőkben jártas fiatal ember,
tnos és részletes feltételek az alulírott előliárősánnáí M k m,agT1Hr] 03 ?Zerb nrelvet beszéli, nálam

fí a rendes hivatalos órákban megtekinthetők J ‘ g M azonnal alkalmazást talál; eddigi alkalmazásáról
Tót-Aradácz, 1892. márczius 23 án fí b.zony.tványa, kére nek.

ff Havi fizetés 30 frt.
Szerb-Párdány, 1892. márcz. 29.

Pohsz György,
községi jegyző. "

megújítása 5
van egybekötve.

« ; érni

;U zárt ajánlati

fi fogezen

Halász István, szolgabiró.

A
nem ti

tJiVA
wA

Meggyessy Caesar Zvara Pál,a Hjegyző. bíró.!F.

(128—3.1)

szám 1892.
f ?

1ULS,Vét I T i 536.
női esőköpenyeg 7 frt — krtól Versenytárgyalási

hirdetmény.
n zsaketa...................... g
» kapós (hosszú galér) 10 ”
» fikus (kurta csipke ” ’

mantelett) ... 1 __
n rnantelets .... ” __
n tricotzubhonyka . ” 5
n kiwn tenis-zubbony . *2

1 leányka-esököpenyeg 3 — 15 évesek

1 leányka-zsaketa 3-15 évesek részére 3 frttÓ]

1 ti ruhácska 2—6 2 ”

n járókabát és mellény 24 __
1 r> zsaketa és mellény . 20 __
1 „ saccoöltöny . ‘ ?

» nadrág ....
1 fiu-felsőkabát .

‘Ctí
óta

1CXl00 1 A szerb*pár«lányi

községház újból építéséhez
szükséges munkálatoknak biztosítása czél- 
jabo1 £. éyi ápril 3a.ó 21-éxx, 

ti. e. 9 órakor a szer -pár ányi község- 
nazban zárt ajánlati v rsen tárgyalás fog

1

cm«=>
1

cra

tar atni.S3t>J36
Felhivatnak vállalkozni1 cm

w ^ szándékozók
s - , ,^ze» 7380 frt 63 krra előirányzót

i felsőkabátok álon itii vniT .m'inluí[al()líl'a _ vonatkozó zárt ajánlataikat a 
-aztékban és legjob díva sz ?int! UZ° . naP délelőtti 9 órájáig az alólirott

, K,esz ruháim igen szilárdak és iól ,zsfgl e,olJarósagi ál annál is inkább nyuit-
elkeszultek és nem keil ezeket más készít- . )e’ mi^e* ® későbben beérkezett aján- 

ményekkel elcserélni. atok psemmi szin alatt figyelembe vétetni
Aagy szövet rak tar mértek atáo! nemof0gnak

megrendelésekre. Bánatpénzül az ajánlott összegnek 10°0-a
Szoros és minden darabra elönyomatott árak. melIek,endö.

2 m
hogyC=J5

AKovács Gedeon,
Hunyady-utcza, Kupuszarovits-féle

. ze költségvetés alólirt elöl-
hetök*8710 3 hÍVata,OS órak a,aW betekint-

házban, 
lelkiisme-eszkozoltetnek, és olyan darabok,

a nénz ia ’ f‘Wde? V,onakodás nélkül vissza- 
penz is visszaadatik. (129—3 1)

Vidék Szerb-Párdány, 1892.retesen és 
melyek ne 
vétetnek és

márczius 29.
Polisz György, Radoszav Szávra,

jegyző.

Pteitz Fér. PálTál
(127-3.1)

^agybecskereken.
bíró.Nyomatott a kiadó

6 Toronfáí. 1892. április 1.
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